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СОЦИАЛЬНО-КОММУНИКАТИВНОЙ СИСТЕМЫ 

СОВРЕМЕННОГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

А.А. Замяткина, Н.А. Белова

В статье рассматривается проблема понимания закономерно-
стей возникновения неологизмов в современном английском языке, 
анализируются основные способы фиксирования постоянно изме-
няющегося мира в языковой реальности. В изменяющейся экстра-
лингвистической действительности появляется потребность пе-
реосмысления существующих лексических единиц, и потому посто-
янное введение новых слов требует номинации в языковой системе.

Цель. Целью исследования является теоретическое и практи-
ческое обоснование вопроса о причинах появления и специфики ис-
пользования неологизмов в современном английском языке.

Материалы и методы. Практическим материалом для иссле-
дования послужили тексты периодических интернет-изданий и 
данные двуязычных и толковых словарей. Для достижения цели ис-
следования были использованы следующие методы: анализ научной 
литературы, метод сплошной выборки, метод словарных дефини-
ций, описательный метод. 

Результаты. В ходе исследования выявлены определённые законо-
мерности появления и употребления современных неологизмов. Боль-
шая часть неологизмов появляется в тех сферах социальной жизни, ко-
торые переживают наиболее сильный подъем в медийной реальности. 
При этом способы образования новых единиц и способы их семантиче-
ского наполнения подчиняются внутренним законам развития каждо-
го отдельного языка. Можно сделать вывод, что основной причиной 
возникновения неологизмов является потребность в удовлетворении 
социально-коммуникативной необходимости в номинации новых слов. 
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Область применения результатов. Практическая значимость 
исследования заключается в возможности применения теорети-
ческих положений и практических выводов в лекционных курсах по 
лексикологии и стилистики английского языка, а также на прак-
тических занятиях по лексикологии. 

Ключевые слова: неологизм; неологизация; экстралингвисти-
ческая реальность; деривация; глобализация; языковая действи-
тельность

NEOLOGISMS AS A REFLECTION OF CHANGES                        
IN THE SOCIAL AND COMMUNICATIVE SYSTEM                        

OF THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

A.A. Zamyatkina, N.A. Belova

The article deals with the problem of studying neologisms in the mod-
ern English language, the main ways of capturing the constantly changing 
world in linguistic reality are analyzed. In the changing extra-linguistic re-
ality, there is a need to rethink existing lexical units, and therefore the con-
stant maintenance of new words requires nomination in the language system.

Purpose. The purpose of the study is a theoretical and practical sub-
stantiation of entering and functioning of neologisms in modern English. 

Materials and methods. The practical material for the study was the 
texts of Internet periodical publications, data from bilingual and explan-
atory dictionaries. To achieve the research goal, the following methods 
of scientific research were used: analysis of scientific literature, contin-
uous sampling method, method dictionary definition, descriptive method.

Results. The study is determined neologisms origin as well as the way 
they reinvigorate language. It was determined that over time many new 
words have entered common use due to developments in social and po-
litical life, science and culture. Most of the neologisms appear in those 
spheres of social life that are experiencing the strongest rise in media re-
ality. At the same time, the ways of forming new words and the ways of 
their semantic content are already subject to the internal laws of language 
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development. It can be concluded that the main reason for entering com-
mon use of neologisms is to satisfy the social and communicative needs.

Practical implications. The results of the study can be used in the fur-
ther study of the neologisms. The practical significance of this study lies 
in the using of theoretical and practical conclusions in lecture courses on 
the English language lexicology and stylistics of the English language, 
as well as in practical classes on lexicology.

Keywords: neologism; neologization; extralinguistic reality; deriva-
tion; globalization; linguistic reality 

Введение
В ходе исторического развития человечества менялась экстра-

лингвистическая реальность: пересматривались как присущие 
каждой отдельной личности базовые ценности, моральные ори-
ентиры, так и общественный строй, природный ландшафт и тех-
нологические характеристики. Каждое изменение находило от-
ражение в языке, появление новых объектов или понятий было 
необходимо фиксировать с помощью изобретения новых слов, или 
расширения семантического значения уже существующих лексем. 

Существует множество точек зрения на предмет изучения нео-
логизмов и способов их образования. Процессы неологизации рас-
сматриваются в работах Е.А. Мишутинской [6], Д.А. Ерастовой [4], 
Н.В. Федоровой [9], Л.И. Корнеевой [5], А.С. Гаврилюк [2]. Авторы 
рассматривают разные варианты трактовки понятия неологизма, 
причины их появления, стадии закрепления новых слов, а также 
словообразовательные особенности неологизмов. 

Особый интерес к неологизации позволяет нам говорить об акту-
альности данного исследования, которая обусловлена постоянным 
пополнением словарного фонда языка в ответ на социально-эконо-
мические и политические изменения, развитие компьютерных тех-
нологий, новые условия жизни. 

Целью исследования является теоретическое и практическое 
обоснование вопроса о причинах появления и специфики исполь-
зования неологизмов в современном английском языке. 
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Способность образовывать новые слова – одна из ключевых 
особенностей каждого языка. Однако следует отличать словообра-
зование от формообразования – в последнем с помощью средств 
языка образуется форма слова, по смыслу не отличающаяся от изна-
чального слова, в то время как при словообразовании смысл слова, 
даже при наличии одинаковых морфем, будет разным. Различают 
несколько основных форм словообразования, или, используя дру-
гой термин, деривации. 

Морфологический способ является одним из самых распростра-
ненных способов в силу уникальности образуемого слова при наи-
меньших затратах лингвистических ресурсов, так как в нем исполь-
зуются уже существующие морфемы. Таким образом, с помощью, 
к примеру, аффиксации или сложения, образуются новые слова, 
обладающие явными признаками принадлежности к данному язы-
ку. Расхождение значения слова на омонимы относят к лексико-се-
мантическому способу словообразования. Интересен такой тип 
словообразования, как конверсия. Она характерна для английского 
языка и заключается в переходе одной части речи в другую. Многие 
английские глаголы образуют существительные, к примеру, глагол 
«to display» (отображать, показывать) и существительное «display» 
(монитор). Лексико-синтаксический способ заключается в соеди-
нении в одну лексическую единицу сочетания слов.

Способы образования новых слов не только характеризуют осо-
бенности строения определенного языка, но и в некоторой степени 
определяют ментальность народа, пользующегося данным языком. 
При появлении нового предмета или понятия человеку необходимо 
изучить его характеристики, понять его связь с остальными пред-
метами окружающего мира, а также дать собственную оценку, сде-
ланную на основе выводов, полученных при изучении. Зачастую 
именно отношение человека к предмету или понятию формирует 
его смысловую наполненность, а значит, влияет и на название. Все 
процессы, происходящие в мире и обществе, получают номинацию 
на лексическом уровне языка, потому что именно он отражает ре-
альность в языковой действительности. 
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Материалы и методы 
Практическим материалом для исследования послужили тексты 

периодических интернет-изданий, данные двуязычных и толковых 
словарей. Для достижения цели исследования были использованы 
следующие методы: анализ научной литературы, метод сплошной 
выборки, метод словарных дефиниций, описательный метод.

Результаты исследования и их обсуждение
В современном мире проблема образования новых слов стоит 

особенно остро. Множество факторов влияют на развитие суще-
ствующих языков. Так, благодаря глобализации кругозор каждого 
человека стал шире, многие понятия, присущие ранее только одной 
культуре, преобразились и стали универсальными. Если раньше ос-
новными объединяющими факторами могли считаться территори-
альная близость, язык и религия, то сейчас культура не ограничена 
ничем, кроме открытости или, наоборот, консервативности пред-
ставителей данной культуры. 

Глобализация также поставила необходимость выбора универ-
сального языка общения – таковым стал английский. Именно вслед-
ствие такого исторического развития в этом языке стало появляться 
множество новых слов, как заимствованных, так и созданных для 
описания специфических явления современной жизни, называемых 
неологизмами. 

Из-за роста количества неологизмов необходимо было дать опре-
деление этому понятию, однако до сих пор ведутся споры о наибо-
лее правильной и отражающей суть дефиниции. В разных словарях 
существуют разные определения термина «неологизм». 

Так, в одном из наиболее полных лингвистических словарей – 
Лингвистическом энциклопедическом словаре – представлено сле-
дующее определение: «неологизмы (от греч. neos – новый и logos – 
слово) – слова, значения слов или сочетания слов, появившиеся 
в определенный период в каком-либо языке или использованные 
один раз («окказиональные» слова) в каком-либо тексте или акте 
речи» [11, с. 331]. 
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Лингвист И.Р. Гальперин понимает под неологизмами «любые 
новые словарные и фразеологические единицы, появившиеся в язы-
ке на данном этапе его развития или обозначающие новые понятия, 
возникшие в результате развития науки и техники, новых условий 
жизни, социально-политических изменений и т.д., или выражаю-
щие новыми словами, созданными в целях эмоционально стили-
стических, уже существующие понятия» [3, с. 76]. 

В зарубежной лингвистике дается такое определение: “neologism: 
a new word, usage or expression” [14]; “néologisme – the habit of 
forming new words, a newly formed word”, from néologie “coining of 
new words” (from néo- NEO- + -logie -LOGY) + -isme –ISM” [Там 
же]; “a new word or expression or a new meaning of a word” [16].

Во всех определениях можно выделить схожие черты. В них 
подчеркивается творческий характер неологизма – это всегда про-
дукт появления нового слова либо расширения его значения. В 
определении, данном лингвистическим энциклопедическим сло-
варем, также прослеживается окказиональность некоторых нео-
логизмов, но это применимо, скорее, к авторским неологизмам и 
устойчивым выражениям, чем к неологизмам, зафиксированным 
в словарях. 

П. Ньюмарк выделяет следующие типы неологизмов: старые 
лексические единицы с новыми значениями, новые слова, произ-
водные слова, аббревиатуры, эпонимы, словосочетания, переведен-
ные слова, акронимы и псевдонеологизмы [15]. 

В настоящее время среди появляющихся неологизмов преобла-
дают единицы первого типа, аббревиатуры и заимствованные слова. 
Реже встречаются эпонимы. В культуре масс-медиа и социальных 
сетях подобные образования появляются достаточно часто, однако 
быстро выходят из употребления, так как для эпонимов очень важен 
контекст, хотя некоторые слова закрепляются в языке, например, 
глагол “to Meghan Markle”, обозначающий способность сохранить 
свое ментальное здоровье, уходя из среды, в которой вас не ценят 
(“ability to preserve your own mental wellbeing by bailing from an 
environment that doesn’t value you”) [17]. 
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Рассматривая области появления и в особенности употребления со-
временных неологизмов, можно выделить некоторые закономерности. 

Большая часть неологизмов появляется в тех сферах социальной 
жизни, которые переживают наиболее сильный подъем в медий-
ной реальности. Чем более резонансным становится явление или 
событие, повлекшее за собой появление неологизма, тем выше ци-
тируемость нового слова, соответственно, оно станет частью узуса 
данного языка (либо нескольких языков, если событие освещалось 
в разных странах). 

Можно выделить несколько основных семантических сфер, в ко-
торых появляются неологизмы. Одной из самых быстроразвиваю-
щихся сфер можно назвать компьютерные технологии. Наука всегда 
была предрасположена к созданию новых слов, этого требует спец-
ифика научно-исследовательской деятельности, однако компьютер-
ные технологии достигли принципиально новой скорости развития 
– термины появляются практически ежедневно. Чаще всего неоло-
гизмы в данной среде появляются благодаря расширению значения 
уже существующих слов. Таковы многие термины в веб-дизайне: 
“hover” от глагола, переводящегося как «парить» и означающего 
изменение состояния элемента в дизайне при наведении курсора, 
или “mask”, чей прямой перевод означает «маска», но в дизайне 
это одна из функций, позволяющая скрывать или менять объекты. 

Социальные сети можно было бы отнести к компьютерным тех-
нологиям, если бы не особенности сленга, посредством которого 
осуществляется коммуникация. Неологизмы, появляющиеся в со-
циальных сетях, могут носить как уже общепринятый характер, 
так и существовать в форме окказионализмов. Тем не менее ядро 
данного типа неологизмов составляют номинации, отражающие 
социально-политическую жизнь, равно как и антропоцентрические 
характеризующие слова (например, слово “facepalm” использует-
ся для того, чтобы выразить эмоцию неодобрения или стыда). От-
дельно стоит выделить аббревиатуры и сокращения. В английском 
языке заметна тенденция сокращать многие слова и выражения, 
порой используя для этого не только буквы и цифры, но и визу-
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альные символы, такие как эмодзи. Сокращения особенно широко 
используются в социальных сетях, где существует ограничение на 
количество знаков в постах и в мессенджерах. Так, в сети “Twitter” 
существуют такие сокращения, как “QT” от “cutie”, что можно пе-
ревести как «милый», “F8” от “fate”. Такие выражения популярны 
в достаточно узкой среде, тогда как некоторые, к примеру, “ASAP” 
(“as soon as possible”), употребляется даже в деловой переписке.

Социально-экономическая лексика наравне с политической ме-
нее подвержена радикальным изменениям, однако неологизмы по-
являются и в этих областях. Чаще всего они связаны с активизмом, 
различными социальными движениями и изменениями в геополи-
тической картине мира. В последние годы одним из самых цитиру-
емых неологизмов был “Brexit”, образованный от слов “Britain” и 
“exit”. Этим термином обозначили не только само событие выхода 
Великобритании из Европейского союза, но и различные полити-
ческие, экономические и культурные феномены, с этим связанные.

Неологизмы возникают и благодаря изменению рутины чело-
века, реалий. Такие слова тесно связаны с проникновением техно-
логий в повседневную жизнь, однако они характеризуют не саму 
технологию, а отношение человека к ней либо то, как она меняет 
быт и характер существования. Также нельзя не отметить большое 
количество слов, касающихся сферы межличностных и сексуаль-
ных отношений, а также гендерных номинаций. 

Язык, описывающий отношения с окружающими и самим собой, 
постоянно меняется по мере того, как общество переосмысляет 
исторические установки и социальные роли, например, появляют-
ся слова, характеризующие новые типы отношений (“bromance” – 
близкие отношения без романтического подтекста между людьми, 
не являющимися родственниками), а также отношение общества к 
ним (“transphobia” – иррациональный страх и чувство неприязни по 
отношению к трансгендерным людям). Некоторые существующие 
термины приобретают новую коннотацию – так, слово “masculine” 
чаще употребляется в ситуациях, когда «маскулинность» характе-
ризует ситуацию негативно.



Современные исследования социальных проблем 
2022 Том 14, № 4 • http://soc-journal.ru

80

Заключение
Каждое изменение в определенной сфере общественной жизни 

неизбежно приводит к последующим изменениям в других сферах, 
что отражается в структуре языка, особенно на лексическом уров-
не. Очевидно, что невозможно отследить все неологизмы, появля-
ющиеся в английском языке, и проанализировать их для дальней-
шей классификации, однако характерные особенности позволяют 
выделить их в определенные группы, связанные со сферой появле-
ния и употребления данных слов. Однако очень важно следить за 
изменением социального и культурного контекста, для того чтобы 
верно идентифицировать неологизмы и переводить их, используя 
подходящую лексику в родном языке. 

Мероприятие проведено при финансовой поддержке Мини-
стерства науки и высшего образования России – гранта в форме 
субсидии на проведение мероприятий, направленных на развитие 
студенческих научных сообществ в рамках государственной про-
граммы «Научно-технологическое развитие РФ» для реализации 
проекта Оренбургского государственного университета «Студен-
ческий научный центр „Я С.Н.О.”» (соглашение № 075-15-2022-
1051 от 01.06.2022).
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